
HGP8200 - TÓPICOS ESPECIAIS DE LITERATURA COMPARADA I 

 

4 Créditos 

 

Discussão dos conhecimentos que produzem interdisciplinaridades com a Literatura 

Comparada. Análise histórica, tanto moderna quanto contemporânea, de estudos em 

tradução. Compreensão inicial de teóricos alemães do séc. XIX até uma análise global, 

do começo do séc. XXI, multifacetada, que permite uma análise sobre recepções e 

escolhas editoriais. Leitura de teóricos e profissionais da área. 
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